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Встъпителни обреди  

Знак за кръста   

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

   पर,   

  

Амин

Поздрав

Благодатта на нашия Господ Исус

Христосपर, И любовта на Богपर, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

     पर,

   पर,  

      

И с вашия дух.     

Наказателен акт  

Братя (братя и сестри)पर, нека

признаем нашите греховеपर, И така се

подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

 (   )पर,

     

पर,     

      

Признавам си на Всемогъщия Бог И

на васपर, моите братя и сестриपर, че съм

силно съгрешилपर, В моите мисли и по

думите миपर, в товаपर, което съм

направил и в товаपर, което не успях

да направяपर, по моя винаपर, по моя

винаपर, чрез най -тежката ми вина;

Затова питам благословена Мери

Евър-Виргинपर, Всички ангели и

светииपर, И виеपर, моите братя и сестриपर,

да се молим за мен на Господаपर,

нашия Бог.

   

    पर, 

  पर,   

  पर,    

  पर,   

       

पर,     

पर,     पर, 

     ;

     -

virgin   पर, 

  पर,  पर,

   पर,  

     

 

Нека всемогъщият Бог да ни смилиपर,

прости ни нашите греховеपर, и ни

доведе до вечен живот.

     

 पर,     

 पर,    
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Амин

Кири

Господ е милостив.   

Господ е милостив.   

Христосपर, смили се. पर,  

Христосपर, смили се. पर,  

Господ е милостив.   

Господ е милостив.   

Глория

Слава на Бога в най -високотоपर, и на

земята мир на хората с добра воля.

Ние те хвалямеपर, Благословим теपर,

Обожаваме теपर, Ние те прославямеपर,

Благодарим ви за вашата страхотна

славаपर, Господи Божеपर, небесен царपर,

Божеपर, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христосपर, само роди Синеपर,

Господи Богपर, Агнец Божиपर, Син на

Отецपर, Вие отнемате греховете на

светаपर, смили ни; Вие отнемате

греховете на светаपर, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащатаपर, Поемете

ни. Само за теб са светитеपर, ти сам

си Господपर, ти сами сте най -

високитеपर, Исус Христосपर, със Светия

Духपर, В Божията слава Отец. Амин.

   पर,   

    

     पर,

    पर, 

  पर,   

 पर,    

     पर,

 पर,  पर, 

पर,   

 पर,   पर,

 पर,   पर, 

 पर,     

  पर,    ; 

      पर,

   ;

      

पर,      

  पर,   

 पर,    

पर,  पर,   

पर,     

Събиране  

Нека се помолим.    

Амин.

Литургия на думата   

Първо четене  
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Словото на Господ.   

Благодаря на Бога.   

Отговор за псалм  

Второ четене  

Словото на Господ.   

Благодаря на Бога.   

Евангелие

Господ бъде с теб.     

И с вашия дух.     

Четене от Светото Евангелие

според N.

     

 

Слава за тебपर, Господи    पर,  

Евангелието на Господ.    

Хвалете се на васपर, Господи Исус

Христос.

  पर,  

Професия на вярата   

Вярвам в един Богपर, Отец Всемогъщपर,

създател на небето и земятаपर, от

всички видими и невидими неща.

Вярвам в един Господ Исус Христосपर,

Единственият роден Божи Синपर,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Богपर, Светлина от

светлинаपर, Истински Бог от истински

Богपर, роденपर, не е направенपर,

съгласуван с бащата; Чрез него

бяха направени всички неща. За нас

хората и за нашето спасение той

слезе от небетоपर, и чрез Светия Дух

беше въплътен на Богородицаपर, и

стана човек. За нас той беше

разпнат под Понтий Пилатपर, Той е

претърпял смърт и е бил погребанपर,

И се издигна отново на третия ден В

съответствие с Писанията. Той се

възкачи на небето и е седнал от

дясната ръка на бащата. Той ще

     

पर,  पर, 

   पर, 

     

      

   पर,  

    पर,

      

  पर,  

पर,    

पर,  पर,  

पर,   

consubstantial;   

     

     

    पर,  

    

 पर,     

     

    पर,   
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дойде отново в слава да съди

живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край. Вярвам в

Светия Духपर, Господपर, даряващият

животपर, който пристъпва от бащата

и синаपर, който с бащата и сина е

обожаван и прославенपर, който е

говорил през пророците. Вярвам в

еднаपर, свещенаपर, католическа и

апостолска църква. Признавам едно

кръщение за прошката на греховете

И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

पर,      

    

      

       

     

      

      

पर, पर,    

  पर,   

    पर,  

      

  पर, 

      

   

    

      

    

     

      

  

Хомилия

Универсална молитва  

Ние се молим на Господа.      

Господиपर, чуй нашата молитва. पर,   

Литургия на

Евхаристията

  

Офтория

Благословен да бъде Бог завинаги.     

Молете сеपर, братя (братя и сестри)पर,

че моята жертва и твоята може да е

приемливо за Богаपर, Всемогъщият

баща.

पर,  (  

)पर,    

    

  पर,  

Нека Господ да приеме жертвата на

вашите ръце за похвала и славата

на неговото имеपर, За нашето добро и

доброто на цялата му Света Църква.

    

      

    पर, 
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Амин.

Евхаристийна молитва  

Господ бъде с теб.     

И с вашия дух.     

Повдигнете сърцата си.    

Вдигаме ги до Господа.      

Нека благодарим на Господаपर, нашия

Бог.

     

 

Правилно е и справедливо.     

Светиपर, светиपर, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е онзиपर,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

पर, पर,  

    

     

     

        

   

Мистерията на вярата.   

Ние провъзгласяваме твоята смъртपर,

Господиपर, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чашаपर, Ние

провъзгласяваме твоята смъртपर,

Господиपर, Докато не дойдете отново.

Или: Спаси ниपर, спасител на светаपर,

Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни освободили.

     

पर,  पर,  

    

     :   

       

 पर,    

  पर,  पर,  

    :  पर,

  पर, 

     

    

Амин.

Обред на причастие  

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учениеपर,

смеем да кажем:

    

   पर, 

    :

Нашият Отецपर, който е изкуство на

небетоपर, осветено е твоето име;

Твоето царство дойдеपर, Твоята ще

    

 पर,    ;

  पर,   
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свърши на земятаपर, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хлябपर, и ни прости

нашите престъпленияपर, Докато

прощаваме на онезиपर, които

нарушават срещу нас; и ни води не

в изкушениеपर, Но ни избави от злото.

      

      पर, 

     

पर,       

     

 ;    

पर,     

Избави ниपर, Господиपर, ние се молим от

всяко злоपर, любезно дайте мир в

нашите дниपर, че с помощта на

вашата милостपर, Можем винаги да

сме свободни от греха и безопасно

от всички страданияपर, Докато

очакваме благословената надежда

и идването на нашия Спасителपर, Исус

Христос.

पर, पर,   

पर,   पर,  

   पर, पर, 

   पर,    

       

पर,      

    

पर,    

За царствотоपर, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

  पर,   

      

Господи Исусе Христосपर, Кой каза на

вашите апостоли: Мирपर, оставям виपर,

мир ми давамपर, Не гледайте на

нашите греховеपर, Но за вярата на

вашата църкваपर, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

  पर,  

  :   

  पर,   

  पर,   

 पर,    

 पर,  

     

     

      

Амин.

Господният мир е винаги с теб.     

  

И с вашия дух.     

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

      

 

Агнец Божиपर, ти отнема греховете на

светаपर, Поемете ни. Агнец Божиपर, ти

отнема греховете на светаपर, Поемете

  पर,   

     पर,  

    पर, 

      



Bulgarian (български език) Hindi ( )

ни. Агнец Божиपर, ти отнема

греховете на светаपर, Дайте ни мир.

पर,      

पर,      

  पर,   

Ето агнешкото Богपर, етоपर, който

отнема греховете на света.

Благословени са тезиपर, призовани на

вечерята на Агнето.

    पर, 

     

       

      

Господиपर, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покривपर, но само

кажетеपर, че думата и душата ми ще

бъдат излекувани.

पर,     

      

पर,     

      

Тялото (кръвта) на Христос.    ( )

Амин.

Нека се помолим.    

Амин.

Заключителни обреди   

Благословение

Господ бъде с теб.     

И с вашия дух.     

Нека всемогъщият Бог да ви

благословиपर, Бащата и Синът и

Светият Дух.

  

 पर, पर,  पर, 

 

Амин.

Уволнение

Излезтеपर, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мирपर,

прославяйки Господа до живота си.

Или: Върви в мир.

 पर,   

  :    

    :

  पर,    

   :   

Благодаря на Бога.   
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